Практическая работа
Вариант 1
1. Comment on the actual division of the following sentences and the language means used: 
1) There was a studio couch and on the studio couch lay a man (Chandler). Answer: This is a compound sentence that connects two clauses: «There was a studio couch», «on the studio couch lay a man». The main components of the actual division of the sentence are the theme and the rheme. The theme is «There was a studio couch » because it the scene-setter for all that follows. Language means to express the theme is stating it explicitly as the subject.
Part of the first theme is a «studio couch» and that becomes the theme of the next clause. «On the studio couch lay a man» – a case of “inverted” actual division. So, there are theme («on the studio couch»), transition «lay», rheme «a man». Language means to express the theme include left dislocation (topic fronting or topicalization, i. e. moving the topic to the beginning). Means to express the rheme is a particular word order with a specific intonation contour.
Language means to express the theme include left dislocation (topic fronting or topicalization, i. e. moving the topic to the beginning). 
2) There are several dialects in England. Answer: The main components of the actual division of the sentence are theme (in England) and rheme (several dialects). The actual division is inverted (the rheme is expressed by the subject). Language means to express the rheme is a construction with introducer (there-patterns).
3) Only then he realized the truth. Answer: Theme – «he», rheme – «realized the truth». Language means to express the rheme is intensifying particles «only then».
4) Chopra has the look of a guru who has arrived. And arrived he has (Time). Answer: Here themes and rhemes contribute to a cohesive paragraph. The first theme is «Chopra», the rheme is «has the look of a guru who has arrived». The second theme is «he», the rheme is «arrived». Means to express the rheme «arrived» is inversion. 
5) Appeal and fear were in his glance. Answer:  «Appeal and fear» - theme. «In his glance » - rheme. Language mean – using left dislocation (moving the topic to the beginning).
6) It was at that moment that I realized the truth.  Answer:  Them – «It was at that moment». Rheme: «I realized the truth». Language mean – emphasis «It was… that».
7) "Albert, there's Mrs. Forrester to see you." (Maugham).  Answer:  Them – « Albert». Rheme: « Mrs. Forrester ». Language mean –stating it explicitly as the subject
8) "Both in prose and verse you are absolutely first class." (Maugham) Answer:  Them – «in prose and verse ». Rheme: «first class ». Language mean – intensifying word «absolutely».
2. Define the communicative sentence type and speech-act characteristics of the given sentences, dwell on the actual division patterns used in them: 
1. "You'd better put on your coat, Albert." (Maugham) Answer: Communicative sentence type – imperative. Type of Speech Acts – Directive (command)
2. "What on earth do you mean by that?" (Maugham)  Answer: Communicative sentence type – interrogative. Type of Speech Acts – Expressive.
3. Why don't you write a good thrilling detective story? (Maugham) Answer: Communicative sentence type: inducement-question correlations. Type of Speech Acts – Directive (advice, invitation).
4. "But you must play fair with your reader, my dear." (Maugham) Answer: Communicative sentence type – imperative. Type of Speech Acts – Directives (requests).

3. Образуйте формы множественного числа следующих существительных; объедините их в следующие группы: 1) регулярные продуктивные формы множественного числа; 
1) регулярные продуктивные формы множественного числа; 
2) супплетивные формы; 
3) формы с архаичными суффиксами; 
4) формы с заимствованными суффиксами; 
5) формы множественного числа, омонимичные формам единственного числа. Некоторые существительные могут иметь две формы множественного числа; объясните разницу в значениях подобных «грамматических дублетов»: 
foot, crisis, child, horse, stimulus, deer, louse, formula, man, pupil, ox, brother, cloth, terminus, trout, cow, swine, datum, goose, virtuoso, sheep, cactus, antenna, leaf
Ответ:
регулярные продуктивные формы множественного числа: horse- horses, pupil- pupils, brother- brothers, cloth- cloths, trout- trouts, cow- cows, antenna- antennas.
супплетивные формы: foot-feet, child- children, louse- lice, man- men, goose- geese, leaf- leaves.
формы с архаичными суффиксами: crisis- crises
формы с заимствованными суффиксами: stimulus-  stimuli, ox- oxen
формы множественного числа, омонимичные формам единственного числа: deer – deer, swine- swine,  sheep- sheep.
«грамматических дублеты»: formula - formulas (регулярная продуктивная форма множественного числа, боллее формальное значение) / formulae (с архаичным суффиксом, академическое значение); terminus – terminuses (регулярная продуктивная форма множественного числа, боллее формальное значение) / termini (с архаичным суффиксом, академическое значение); datum- datums (регулярная продуктивная форма множественного числа, понимается как «данные, измеряемые по какой-либо шкале») / data (с архаичным суффиксом, имеет значение «фрагменты информации»); virtuoso - virtuosos (регулярная продуктивная форма множественного числа, боллее формальное значение) / virtuosi (с архаичным суффиксом, академическое значение); cactus -  cactuses (регулярная продуктивная форма множественного числа, боллее формальное значение) / cacti 
 (с архаичным суффиксом, употребляется в печатных источниках и научных исследованиях);
4. Объедините в группы: 
1) исчисляемые существительные; 
2) существительные singularia tantum; 
3) существительные pluralia tantum 
army, cavalry, crowd, courage, peace, tongs, advice, peasantry, evidence, family, money, hair, wages, acoustics.
Ответ:
исчисляемые существительные – army, crowd, peace, evidence, family, wages
существительные singularia tantum – cavalry, courage, peasantry, money, hair, acoustics
существительные pluralia tantum- tongs, advice, 

5. Define the type of the morphemic distribution according to which the given words are grouped. MODEL: insensible - incapable The morphs "-ible" and "-able" are in complementary distribution, as they have the same meaning but are different in their form which is explained by their different environments. a) impeccable, indelicate, illiterate, irrelevant; 
b) undisputable, indisputable; 
c) published, rimmed; 
d) seams, seamless, seamy.
Answer:
a) impeccable, indelicate, illiterate, irrelevant; The morphs "-im","-in","-il","-ir"  are in complementary distribution, as they have the same meaning but are different in their form which is explained by their different environments.
b) undisputable, indisputable;  The morphs " un-disput-able " and " in-disput-able" are in non- contrastive distribution. Their position is the same and their meanings are the same. Such morphs constitute free variants of the same morpheme. 
c) published, rimmed; The morphs "-ed","-ed" are in complementary distribution, as they have the same meaning but are different in their form which is explained by their different environments.
d) seams, seamless, seamy.  The morphs "seam" and "seam" are in contrastive distribution. Their position is the same and their meanings are different.

6. Group the words according to a particular type of morphemic distribution. MODEL: worked - bells - tells -fells - telling - spells - spelled - spelt -felled - bell. spells - spelled: the allomorphs "-s" and "-ed" are in contrastive distribution (= fells - felled); bell - bells: the allomorph "-s" and the zero allomorph are in contrastive distribution; spelt - spelled: the allomorphs "-t" and "-ed" are in non-contrastive distribution; worked - spelled: the allomorphs "-ed" [t] and "-ed" [d] are in complementary distribution, etc. 
1. burning - burns - burned - burnt; 
2. dig - digs - digging - digged - dug - digger; 
3. light - lit - lighted - lighting - lighter; 
4. worked - working - worker - workable - workoholic.
Answer: burning - burned: the allomorphs "-ing" and "-ed" are in contrastive distribution (= digging - digged, lighting-lighted, working-worked). dig - digs: the allomorph "-s" and the zero allomorph are in contrastive distribution; 
burnt - burned: the allomorphs "-t" and "-ed" are in non-contrastive distribution (=  lit-lighted-lighted, dug-digged);

7. Define the types of the clauses making up the following sentences: 
1. As her invitation was so pressing, and observing that Carrie wished to go, we promised we would visit her the next Saturday week (Grossmith). Answer: type of the clauses – adverbial clauses.
2. Lupin, whose back was towards me, did not hear me come in. (Grossmith).  Answer: type of the clauses – subordinate Attributive Clauses.
3. I rather disapprove of his wearing a check suit on a Sunday, and I think he ought to have gone to church this morning (Grossmith). Answer: type of the clauses – Subject Clauses.
4. It irritated the youth that his elder brother should be made something of a hero by the women, just because he didn't live at home and was a lace-designer and almost a gentleman (Lawrence).  Answer: type of the clauses – Subject Clauses.
5. But Alfred was something of a Prometheus Bound, so the women loved him (Lawrence). Answer: type of the clauses – Clauses of Reason.
6. She hated him in a despair that shattered her and broke her down, so that she suffered sheer dissolution like a corpse, and was unconscious of everything save the horrible sickness of dissolution that was taking place within her, body and soul (Lawrence). Answer: type of the clauses –Clauses of Manner.
7. Strange as my circumstances were, the terms of this debate are as old and commonplace as man (Stevenson). Answer: type of the clauses –Clauses of Manner.
8. Then, as the endless moment was broken by the maid's terrified little cry, he pushed through the portieres into the next room (Fitzgerald).  Answer: type of the clauses –Adverbial Clauses of Time.
9. La Falterona watched him scornfully as he groveled on the floor (Maugham). Answer: type of the clauses –Adverbial Clauses of Time.

8. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences: 1. The door was opened by a scraggy girl of fifteen with long legs and a tousled head (Maugham). Answer: type of the subject («The door») - Simple Subject, type of predicate («was opened ») -  Compound Predicate.
2. "We've been married for 35 years, my dear. It's too long." (Maugham). Answer: type of the subject («We») - Simple Subject, type of predicate («have been married») -  Compound Predicate. Type of the subject («It») - Simple Subject, type of predicate («is too long ») - Compound Nominal Predicates.
3. I should merely have sent for the doctor (Maugham). Answer: type of the subject («I») - Simple Subject, type of predicate («should merely have sent for the doctor») -  Complete Predicate.
4. Mrs. Albert Forrester began to be discouraged (Maugham). Answer: type of the subject («Mrs. Albert Forrester») - Complete Subject, type of predicate («began to be discouraged») -  Complete Predicate.
5. "Who is Corrinne?" "It's my name. My mother was half French." "That explains a great deal." (Maugham). Answer: type of predicate («is Corrinne») -  Compound Nominal Predicates. Type of the subject («It») - Simple Subject, type of predicate («is my name ») - Compound Nominal Predicates. Type of the subject («My mother») - Complete Subject, type of predicate («was half French») - Compound Nominal Predicates.
6. I could never hope to please the masses (Maugham). Answer: type of the subject («I») - Simple Subject, type of predicate («hope to please the masses») -  Compound Verbal Predicates.
7. The coincidence was extraordinary (Maugham). Answer: type of the subject («The coincidence») - Simple Subject, type of predicate («was extraordinary») -  Compound Nominal Predicates.
8. Why should the devil have all the best tunes? (Maugham) Answer: type of the subject («the devil») - Simple Subject, type of predicate («should, have») -  Compound Verbal Predicates.
9. No one yet has explored its potentialities (Maugham). Answer: type of the subject («No one») - Complete Subject, type of predicate («has explored») -  Compound Verbal Predicates.
10. I'm fearfully late (Maugham). Answer: type of the subject («I») - Simple Subject, type of predicate («am fearfully late ») - Compound Nominal Predicates.

9. Define the types of syntactical relations between the constituents of the following word combinations: 
1. saw him, 
2. these pearls, 
3. insanely jealous.
Answer:
1. saw him, - government
2. these pearls,- agreement/concord
3. insanely jealous.- predication

10. Paraphrase the following circumlocutions using word combinations of the pattern Adj + N: 
1. insects with four wings, 
2. youths with long hair, 
3. a substance that sticks easily, 
4. a colour that is slightly red, 
5. manners typical of apes,
Answer:
1. insects with four wings, - four-winged insect
2. youths with long hair, -long-haired youths
3. a substance that sticks easily, - an easily sticking substance
4. a colour that is slightly red, - a slightly red colour,
5. manners typical of apes,- typically apelike manners

11. Point out participle I, gerund and verbal noun in the following sentences: 1. In the soul of the minister a struggle awoke. From wanting to reach the ears of Kate Swift, and through his sermons to delve into her soul, he began to want also to look again at the figure lying white and quiet in the bed (Anderson). Answer: participle I- lying,  gerund- wanting.
2. That was where our fishing began (Hemingway). Answer: verbal noun- fishing
3. But she didn't hear him for the beating of her heart (Hemingway). Answer: verbal noun- the beating
4. Henry Marston's trembling became a shaking; it would be pleasant if this were the end and nothing more need be done, he thought, and with a certain hope he sat down on a stool. But it is seldom really the end, and after a while, as he became too exhausted to care, the shaking stopped and he was better (Fitzgerald). Answer: verbal noun- trembling, a shaking, the shaking.

12. Account for the use of the Complex Subject and Complex Object constructions: 
1. He heard a woman say in French that it would not astonish her if that commenced to let fall the bombs (Fitzgerald). Answer: Complex Object- a woman say in French. Complex Object comes after the verb of sense perception (heard).
2. Over her shoulder, Michael saw a man come toward them to cut in (Fitzgerald). Answer: Complex Object- a man come toward them to cut in. Complex Object comes after the verb of sense perception (saw).
3. It did the trick for Thomas Wolfe as long as he lived, and for a lot of others, too, but exuberance seems to stop when a man gets past his middle thirties, or the man himself stops (Saroyan). Answer: Complex Subject – «exuberance seems to stop». The predicate in this sentence with a complex subject is expressed by the verb «seems» in the active voice.
4. He had expected the man to look like a giant, and to act something like one, but the old writer had looked like a bewildered child... (Saroyan).  Answer: Complex Subject – « the man to look like a giant, and to act something like one». The predicate in this sentence with a complex subject is expressed by the verb denoting intention «had expected» in the active voice.
5. All cocktail parties are alike in that the idea is to drink and talk, but every party is made special and unique by the combinations of people who happen to be at them (Saroyan). Answer: Complex Subject – «people who happen to be at them». The predicate in this sentence with a complex subject is expressed by the active verb « happen » in the active voice.

13. Open the brackets using the forms of degrees of comparison: 
1. It is much (pleasant) to go bathing in bright weather than on a rainy day. 
2. I'm sure he is the (true) friend I have. 
3. He felt even (unhappy) after what he had heard. 
4. It is (true) to say that Australian English is (little) influenced by American than British English. 
5. It was the (glad) day of her life.
Answer:
1. It is much more pleasant to go bathing in bright weather than on a rainy day. 
2. I'm sure he is the truest friend I have. 
3. He felt even unhappier after what he had heard. 
4. It is true to say that Australian English is less influenced by American than British English. 
5. It was the gladdest day of her life.

14. Intensify the expressiveness of the utterances: 
1. You have been kind to me, I appreciate this. Answer: You have been kind to me, I do really appreciate this.
2. His position in the firm is better now than before. Answer: His position in the firm is much better now than before.

15. Define the language means used to mark the gender distinctions of the nouns: 
1. The tom-cat was sleeping on the window-sill. Answer: language means -  using a compound noun «tom-cat» which means a male domestic cat.
2. Australia and her people invoke everyone's interest. Answer: language means -  using of personification in the form of a possessive pronoun «her».
3. Next week we are going to speak about the continent of Australia: its climate and nature. Answer: language means -  using of a possessive pronoun «its» which means an inanimate object.
4. The tale says that the Mouse was courageous, he never let down his friends when they were in danger. Answer: language means -  using of word «he» which means a singular, masculine, third-person pronoun
5. Something is wrong with my car I can't start her. Answer: language means -  using of personification in the form of a possessive pronoun «her».


Контрольные вопросы для письменного ответа
1. Опишите язык как системно-структурное образование. 
Язык – это системно-структурное образование, так как все его единицы и категории взаимно различаются, взаимно соотносятся и зависят друг от друга. Структура – совокупность элементов, а система – совокупность отношений между этими элементами. Поэтому, язык – единство структуры и системы, предполагающих друг друга и влияющих друг на друга.
Все системы средств, используемые человеком для обмена информацией, являются знаковыми, т.е. системами знаков и правилами их употребления.
Взависимости от функций, различают следующие элементы структуры языка:
· звуки – материальные знаки языка. Звуковые знаки языка ровно, как и графические обладают двумя функциями:
- перцептивной – быть объектом восприятия;
- сигнификативной – иметь способность различать вышестоящие значимые элементы языка – морфемы, слова, предложения;
· морфемы -мельчайшая значимая единица языка, имеющая звуковое выражение. Впервые понятие морфемы предложил Будуэн де Куртене. Морфемы могут делиться на корневые и аффиксальные. Корневая морфема представляет собой лексическое ядро слова. Например, в слове teacher (учитель, преподаватель) в качестве лексического ядра выступает морфема teach-, имеющая общее и абстрактное значение обучения. Аффиксальные – это морфемы, имеющие более абстрактное категориальное значение. Аффиксы соотносят слово с более крупными разрядами слов. Например, в слове aimless конкретное вещественное значение передается корневой морфемой aim-, аффикс-less соотносит это слово с грамматическим классом "прилагательное" и включает это прилагательное в лексическую группу с общим значением лишенный какого-л. качества, признака, свойства.
Морфемы тесно связаны в слове (структурно и семантически), взаимно влияют на значение друг друга
· слова, функция которых называть вещи и явления действительности (номинативная функция);
· предложения. Они служат для сообщения (коммуникативная функция) и обладают семосеологической и номинативной функциями.
Элементы данной структуры образуют языковое единство, что легко понять, обратив внимание на их связь. Каждая нижняя ступень является потенциально находящейся выше и наоборот. Так предложения могут состоять из одного слова. Напр.: «Marvelous! / Чудесно!».

2. Охарактеризуйте знаковый характер языка. 
Язык - знаковая система.
Знаки замещают предметы, на которые они указывают и которые они называют.  К знаку относится любой материальный носитель социальной информации.
Знак - материальный носитель социальной значимой информации.
Семиотика - наука о знаках. Семиотика делит все знаки на неязыковые (знаки-признаки, знаки-символы, знаки-сигналы) и языковые. Любой знак, в отличие от сигнала, как средство общения имеет специфические черты: 
1. Знак всегда материален, чувственно воспринимаем.
2. Знак социально обусловлен.
3. Знак двусторонен. 
Языковой знак может быть знаком кода и знаком текста.
Знаки кода существуют в виде системы противопоставленных в языке единиц, связанных отношением значимости, которое определяет специфическое для каждого языка содержание знаков.
Знаки текста существуют в виде формально и по смыслу связанной последовательности единиц. Культура речи предполагает внимательное отношение говорящего к связности произносимого или письменного текста

3. Дайте определение понятию оппозиции в грамматике. Типы оппозиций. 

Под языковой оппозицией (от лат. oppositio – противопоставление) понимается «лингвистически существенное (выполняющее семиологическую функцию) различие между единицами плана выражения, которому соответствует различие между единицами плана содержания.
Первый опыт систематизации типов оппозиций принадлежит Н.С. Трубецкому.  По отношению данной оппозиции ко всей системе оппозиций он выделяет: 
· одномерной (совокупность общих для ее членов признаков не присуща больше никакому другому члену системы: [t] и [d] – твердые дентальные взрывные) и многомерной (общие для ее членов признаки распространяются и на другие члены системы: сочетание признаков звонкости и взрывности присуще не только членам оппозиции [b] и [d], но и [g]); 
· изолированной (члены оппозиции находятся в отношении, которое не встречается больше ни в какой другой оппозиции, например [t] и [s]) или пропорциональной (отношение между членами одной оппозиции тождественно отношению между членами другой оппозиции: сравним рус. [t] и [d] = [p] и [b] = [k] и [g]). 
С точки зрения объема различительной силы оппозиции могут быть постоянными, (члены оппозиции различаются во всех возможных положениях: оппозиция по назализации [p] ⎼ [m]) или нейтрализуемыми (признак утрачивается в некоторых позициях, например, оппозиция по звонкости согласных утрачивается в позиции на конце слова).

4. Охарактеризуйте грамматическую форму, грамматическое значение, грамматическую категорию. 
Грамматическая форма, знак языковой, в котором грамматическое значение находит своё регулярное (стандартное) выражение. В пределах Г. ф. средствами выражения грамматических значений являются (в различных языках) аффиксы (в т. ч. нулевые), фонемные чередования (т. н. внутренняя флексия), характер ударения, редупликация, служебные слова, порядок слов, интонация. 
Английский глагол имеет 4 основные формы. К ним относятся: инфинитив (Infinitive), прошедшее неопределенное время (Pat simple), причастие прошедшего времени (Participle II) и причастие настоящего времени (Participle I). Они используются для образования других сложных форм глагола.
Грамматическое значение, обобщённое, отвлечённое языковое значение, присущее ряду слов, словоформ, синтаксических конструкций и находящее своё регулярное (стандартное) выражение в грамматических формах. 
В области морфологии это общие значения слов как частей речи (например, значение предметности у существительных, процессуальное у глаголов), а также частные значения словоформ и слов в целом, противопоставляемые друг другу в рамках морфологических категорий (например, значения того или иного времени, лица, числа, рода). В области синтаксиса это значение предикативности (свойственная предложению отнесённость сообщаемого в тот или иной временно́й и объективно-модальный план), а также разнообразные отношения компонентов словосочетаний и предложений как абстрактных грамматических образцов (в отвлечении от их лексического наполнения).
Грамматическая категория — объединение двух или более грамматических форм, противопоставленных или соотнесенных по грамматическому значению. Данное грамматическое значение закреплено за данным набором форм (парадигмой). Вне постоянных формальных показателей грамматической категории не существует. Грамматическая категория включает не менее двух противопоставленных форм, но возможно и большее их количество. Так, существует три формы времени — настоящее, прошедшее и будущее, четыре глагольных разряда — основной, длительный, перфектный и перфектно-длительный, но две формы числа существительных, два залога и т. д. 
5. Опишите характерные черты строя современного английского языка. 
Строй языка-совокупность типологических особенностей языковой системы, характерных для данного языка. 
Английский язык – аналитический. Его грамматика строится по специфическим законам. В таких языках грамматические значения и отношения передаются не через изменение слова, а через синтаксис. То есть прибавляются предлоги, модальные глаголы и другие отдельные части речи и даже другие синтаксические формы. Например, в английском грамматическое значение также имеет порядок слов.
Одна из главных черт английского аналитизма – слова могут переходить из одной части речи в другую в том же виде. Только контекст и порядок слов помогают понять, что имеется в виду не существительное, а глагол. Например: The air is polluted in this area. – Воздух в этой области загрязнен.
В аналитическом английском можно составлять сложные слова из нескольких слов, не меняя составные части, не используя соединительные части слова. Иногда такие «композиты» могут состоять из пяти-семи или даже больше слов. Например: He is an annoying I-know-everything-in-the-world student. – Он из тех раздражающих студентов, которые считают, что знают все на свете. 
У английского, в отличие от других европейских языков, аналитизму больше подвержены глаголы, а не прилагательные или существительные. Чтобы изменить время глагола, часто приходится использовать вспомогательные глаголы и служебные слова, а не флексии: have been doing, was eating, will call.
Лингвисты говорят, что со временем аналитические языки становятся синтетическими, и наоборот. Вероятно, английский язык через несколько сотен лет обзаведется развернутой системой флексий и избавится от вспомогательных глаголов и предлогов. Но пока нам приходится учить сложную систему времен, многочисленные фразовые глаголы и не забывать о порядке слов в английском языке.

6. Дайте определение понятиям синтетизм и аналитизм в английском языке. 
Согласно существующим концепциям языки принято делить на те, которые характеризуются синтетизмом, и те в которых доминирует аналитизм. Синтетизм – это изменение формы полнознаменательного слова для передачи различных грамматических отношений, например, изменение имени существительного по падежам, глагола по лицам, числам и времени, прилагательного по степени сравнения. 
Аналитизм – это неспособность полнознаменательных слов к изменению и использование служебных слов для передачи различных грамматических значений и связей между словами. Английский язык относится к языкам, в которых широко используются аналитические средства. Например, глагольные времена Continious, Perfect, Perfect-Continious образуются аналитическим способом, т.к. состоят из служебной части, лишенной лексического значения и передающей требуемые грамматические категории, и знаменательной части, передающей смысловое значение (is reading; has lost; has been writing). Во всей обширной системе видо-временных форм современного английского языка только Present Simple и Past Simple образованы синтетическим способом, а все остальные видо-временные формы изъявительного наклонения, все времена Passive и ряд форм сослагательного наклонения – с помощью аналитических средств. Обязательным условием аналитической формы является отсутствие лексического значения у служебного слова. Например, в перфектной форме has lost служебный элемент has полностью теряет свое лексическое значение, т.к. комбинируется с глаголом, обозначающем утрату чего-либо.


7. Охарактеризуйте аналитические формы. Критерии АФ. 
Аналитические формы – тип словоизменения, основанный на сочетании аффиксации и морфофонемного чередования с использованием служебных слов. 
Так, было замечено, что латинские глагольные словоформы будущего времени типа amabo обычно переводятся на английский язык сочетанием shall love или will love; этого было достаточно, чтобы объявить соответствующие сочетания в английском языке «аналитическими формами будущего времени». На этом же основании английские словосочетания типа most difficult, соответствующие  значению латинским словоформам типа difficillimus, были объявлены «аналитическими формами превосходной степени»; сочетания «предлог-существительное» являющиеся эквивалентами латинских падежных форм типа Romae – формами «дательного падежа»; и т. д.
Критерии АФ:
· Ообая взаимосвязь, основанная на лексической или грамматической несамостоятельности либо служебного, либо знаменательного слов. Т.е. носителем лексического значения является знаменательное слово, а грамматического - служебный элемент. Самостоятельно они функционировать не могут, но в совместном сочетании создают словоформу: has done, were reading, способную занимать глагольную позицию в предложении;
· Идиоматичность - невыводимость значения целого из совокупности значений данного языкового образования: has taken – has (3л, ед.ч., наст., общий вид, активный залог, изъяв. накл.) и taken (страд. залог, окачеств. процесс, завершенность/результативность). Сумма этих значений не дает значения предшествования, характеризующего форму английского перфекта и противопоставляющего ее любой неперфектной форме;
· Возможность охвата всех лексических единиц. В системе языка длительная форма может быть образована от любого глагола (is being, is understanding). Практические руководства рекомендуют нормы употребления, основанные помимо других признаков и на высокой частотности употребления того или иного явления, низкая частотность не включается в норму, поэтому нередко приходится встречать в списках исключений то, что порой встречается в реальном употреблении;
· Противопоставленноть одних грамматических форм другим и включенность в систему грамматических форм. Среди множества грамматикализованных сочетаний могут оказаться и такие, которые будут удовлетворять признакам 1-3 (used+Vto, be going+Vto, etc.).

8. Обоснуйте проблему классификации частей речи. 
Проблема классификации частей речи заключается в различной трактовке ключевых принципов, оказывающих влияние на классификации частей речи в английском языке.  Лексемы каждого языка делятся на классы, которые называются «частями речи» в соответствии с их лексическим значением, морфологической структурой и синтаксическими функциями. Теоретические основы теории частей речи имеют дело с разделением слов на классы согласно различным подходам. В зарубежной лингвистической школе количество таких подходов велико. 
В течение первой половины 20-го века в результате различных дискуссий возникли три принципа классификации частей речи:
1. Грамматическое значение слова;
2. Грамматическая форма;
3. Грамматическая функция слова.
Несмотря на тот факт, что перечисленные три
принципа не могут быть применены в равной степени в каждом конкретном случае к любому слову в классе, они все же остаются основными практически для всех нормативных грамматик в мире. Каждый класс частей речи состоит из лексем, которые имеют одинаковые грамматическое значение, форму и функцию.
Два американских лингвиста, Генри Ли Смит и Джордж Леонард Трагер, предложили двойную классификацию частей речи: морфологическую и синтаксическую. По морфологическим признакам они выделяют существительные; личные местоимения; прилагательные; глаголы. Основной критерий данной морфологической классификации - маркированность основных форм слова на морфологическом уровне языка.
Например: child - child's (Притяжательный падеж у существительных).
great-greater (Степени сравнений у прилагательных)
На синтаксическом уровне Г. Смит и Дж. Тра-гер признают:
1. Номиналы (Nominals)/ Существительные;
2. Прономиналы (Pronominals)/ Местоимения;
3. Адьективы (Adjectivels)/ Прилагательные;
4. Вербалы (Verbals)/ Глаголы;
5. Адвербиалы (Adverbals)/ Наречия;
6. Препозиционалы (Prepositionals)/ Предлоги.

9. Опишите нетрадиционные части речи в английском языке. 
Нетрадиционные части речи отличаются  от  традиционных  своим  стремлением   учесть разнообразные факторы грамматического (морфологического  и  синтаксического) характера. Разработка нетрадиционных схем способствовала более  углубленному пониманию проблемы частей речи. 
     Например, Х.  Доуэрти  учитывает  только  2  критерия:  значение   и   место   в предложении.   Он  считает  все  слова  идеями,  а  названия  идей  называет именами. Существует три вида идей (а, значит, и имен):
        1. Идеи о вещах (слова именного ранга) (nominal rank);
        2. Идеи о свойствах вещей (adnominal rank);
        3. Идеи о модификации вещей (subadnominal rank)
      Под идеями о вещах понимаются  имена  существительные,  под  идеями  о свойствах идей — артикли, имена прилагательные, местоимения, формы  глагола, которые определяют имена существительные. Под идеями  о  модификациях  вещей подразумеваются наречия, предлоги, союзы, обслуживающие adnouns.
      Х.М. Хьюитт, Дж. Бич выделяют части речи тоже по 2 критериям.  Но  они учитывают их отдельно друг от друга, создав 2 классификации.
      Первая классификация согласно  синтаксическому  критерию:  части  речи делятся на 3 группы.
        1.  Группа  существительного  (noun-group).  В  нее  входят   имена существительные, имена прилагательные (также включающие  в  себя артикли), местоимения и предлоги.
        2.  Группа  глагола  (verb-group).   Включает   глаголы,   наречия, предлоги.
        3.  Смешанная  группа  (miscellaneous   group).   Включает   союзы, местоимения.
      Авторы объясняют присутствие предлога сразу в двух группах тем, что он может связывать как вещи, так и действия и вещи.
      Вторая классификация согласно морфологическому  критерию.  Части  речи делятся на изменяемые (inflected) и неизменяемые (uninflected).
      Наконец, Г. Суит считал, что нужно  выделять  части  речи  согласно  3 критериям — форме, функции  и  значению.  Первый  критерий  применительно  к английскому  языку  он  рассматривает  в  качестве  ведущего.  Он   выделяет изменяемые   (declinable)   части   речи:   имена   существительные,   имена прилагательные, глаголы; и неизменяемые (indeclinable) части речи:  наречия, предлоги, союзы, междометия. Междометия он также называет частицами.
      Также Суит различает слова по синтаксическому признаку:
        1.  Именные  слова  (noun-words):  имена  существительные,  именные местоимения  (noun-pronouns)  (I,  they),  именные  числительные (noun-numerals) (three of us), инфинитив и герундий;
        2.  Адъективные  слова  (adjective-words):  имена   прилагательные, адъективные  местоимения  (adjective-pronouns)  (my  book,  that book),  адъективные  числительные  (adjective-numerals)   (three men), причастия;
        3.  Группа  глагола:  личные  и  неличные   (инфинитив,   герундий, причастие) формы глагола. 

10. Охарактеризуйте служебные части речи. 
Служебные части речи выполняют вспомогательную роль и как бы «обслуживают» самостоятельные части речи. С помощью этих частей речи в английском языке соединяются слова и предложения, констатируется или усиливается значение других слов, а также определяется отношение говорящего к содержанию высказывания.
К ним относятся:
· Артикль (article) — определенный (the), неопределенный (a/an) и нулевой (отсутствие артикля) – «zero article».
· Предлог (preposition) — служебная часть речи; соединяет слова и может выражать совершенно разные отношения. В английском языке есть предлоги времени, места, цели, причины и прочие: at, in, on, to, towards, under.
· Союз (conjunction) — служебная часть речи, соединяет предложения: and, but, because, so, that’s why, or.
Междометия не относятся ни к служебным, ни к самостоятельным частям речи, так как они не имеют значения и не обслуживают самостоятельные части речи. Они служат для передачи чувств.
Например: ah, eh, alas, er, hey, uhm etc.

11. Охарактеризуйте взаимодействие частей речи в английском языке. 
Одно из взаимодействий- это образование словосочетаний. Выделяют следующие словосочетания:
1)    Подчинительные словосочетания (subordinate phrases), НС которых объединены подчинительной связью. Примеры: cold water; reading a book; ready to go; politically active; etc.
2)    Сочинительные словосочетания (co-ordinate phrases), НС которых объединены сочинительной связью. Примеры: pens and pencils; strict but just; neither here nor there; etc.
3)    Предикативные словосочетания (predicative phrases), НС которых объединены предикативной связью. Примеры: for you to go; weather permitting; breakfast over; etc.
Другой вид взаимодействия – словосложение.
Словосложение — это когда мы объединяем несколько слов в одно. В английском языке чаще всего таким способом образуются имена существительные (postman – почтальон), и в меньшей степени глаголы (oven-bake – готовить в духовке), прилагательные (heartbreaking – душераздирающий), наречия (nevertheless – тем не менее) и местоимения (someone – кто-то). 

12. Обоснуйте проблему падежа английского существительного. 
В противоположность четко выраженной категории числа, проблема падежа сводится к вопросу, существует ли в английском языке падеж. Ответ на этот вопрос зависит прежде всего от того, рассматривать ли падеж как форму или только как содержание, передаваемое теми или иными средствами.
Падеж - это морфологическая категория, служащая для образования форм одной лексемы. С точки зрения синтаксиса падеж выражает отношение предмета, названного именем существительным, к другим предметам. Отсюда следует, что те или иные отношения, передаваемые падежом, должны передаваться формой самого имени. Все другие средства, не заключенные в форме имени ( предлоги, порядок слов), не являются морфологическими и поэтому не могут рассматриваться как формы падежа. Отсюда следует также, что не может быть двух падежей. Современный английский язык- язык ярко выраженного аналитического типа. Падежные отношения определяются строгим порядком слов в предложении.
Со времени появления английского языка, его падежная система заметно изменилась и упростилась. Так , в древнеанглийском языке было 4 падежа, как и во многих языках германской группы: именительный, родительный, дательный и винительный. В современной «версии» английского языка остались только два падежа: общий (Common Case) и притяжательный ( Possessive Case). Принято также считать, что оба эти падежа совершенно равным образом функционируют в формах единственного и множественного числа.

13. Опишите категории наклонения. 
В английском языке существуют три наклонения: изъявительное (the Indicative Mood), повелительное (the Imperative Mood) и сослагательное (the Subjunctive Mood).
Изъявительное наклонение указывает, что говорящий рассматривает действие как реальный факт.
Tom likes swimming very much. — Том очень любит плавать.
Изъявительное наклонение в английском языке имеет два залога. Залог показывает, совершается ли действие лицом или предметом в роли подлежащего (активный залог Active Voice), или подлежащее подвергается воздействию (пассивный залог Passive Voice).
Глагол в повелительном наклонении в английском языке выражает приказ, просьбу, совет и имеет форму второго лица. В повелительном наклонении различают две формы: отрицательную и утвердительную.
Sit down, please. — Садитесь, пожалуйста.
Сослагательное наклонение в английском языке выражает не реальные, а предполагаемые или желательные факты.
If I were you I would do it at once. — На твоем месте я бы сделал это сразу же.
Существует три группы сослагательного наклонения в английском языке.
К первой относится: Present Subjunctive, Past Subjunctive и Past Perfect Subjunctive. Последняя форма употребляется крайне редко.
He ordered that the documents be sent at once. — Он приказал, чтобы документы были отосланы сразу же.
Ко второй группе относятся сочетания «should» c Indefinite Infinitive и с Perfect Infinitive.
Why should he write such a strange letter? — С чего бы ему писать такое странное письмо?
К третьей группе относятся сочетания should (в первом лице единственного и множественного числа) и would (во втором и третьем лице единственного и множественного числа) с Indefinite Infinitive и с Perfect Infinitive.
If I won the first prize, I should be happy. — Если бы я выиграл первый приз, я был бы счастлив.
Сослагательное наклонение в английском языке может передаваться и сочетанием модальных глаголов «might» и «could»с инфинитивом.
If my friend were here he could show his car. — Если бы мой друг был здесь, он бы показал свою машину.
14. Охарактеризуйте видовременную систему английского глагола. 
Как и в русском, в английском языке глагольные единицы обладают грамматическими категориями времени и вида. Но, если в отношении временной категории здесь наблюдается схожесть, то относительно видовой или аспектной категории здесь будут наблюдаться определенные существенные различия. Так, в отличие от русского, где выделяют глаголы совершенного (что сделать? — сыграть), а также несовершенного (что делать? — играть) вида,  в английском языке глагольные единицы не способны выражать законченность того или иного действия.  Видовременные формы английского глагола различаются здесь относительно непосредственно самого процесса протекания действия.
Существует четыре видовых характеристики действия, выражаемого английским глаголом:
- Simple – регулярное действие (например, происходящее с определенной периодичностью, в определенный момент времени);
- Continuous – длительное действие, процесс;
- Perfect – завершенное действие;
- Perfect Continuous – завершенно-длительное действие, то есть длящееся уже определенный период времени.
В русском языке несовершенному виду глагола соответствуют английские видовые характеристики Simple и Continuous, а совершенному – Perfect и Perfect Continuous.
Для обозначения каждой видовой формы глагола используется определенная грамматическая конструкция. Для краткости введем обозначения: V – глагол, V-ing – глагол с ing-окончанием, V1, V2, V3 - глаголы в I-й форме, во II-й форме и в III-й форме соответственно. Тогда имеем следующие формулы образования видовых форм:
- для длительных действий (Continuous) – be + V-ing;
- для завершенных действий (Perfect) –have/has + V3;
- для завершенно-длительных (Perfect Continuous) –have/has been + V-ing;
- для регулярного действия не используется каких-либо специальных конструкций .

15. Опишите категорию залога. 
В английском языке, как и в русском, различают два залога: Действительный залог (Active Voice) и Страдательный залог (Passive Voice).
Действительный залог (Active Voice) — показывает, что подлежащее выражает лицо или предмет, которые совершают действие, т. е. что подлежащее является производителем действия.
I am writing a letter / Я пишу письмо. Подлежащее (Я) совершает действие (пишу), которое направлено на дополнение (письмо).
Страдательный залог (Passive Voice) — показывает, что подлежащее (т. е. лицо или предмет, которые являются подлежащим) подвергается действию, - другими словами, подлежащее является объектом действия.
The letter was written by me. Письмо было написано мною. На подлежащее направлено действие со стороны дополнения.
Для обозначения пассивного залога в английском используется специальная конструкция be + глагол в третьей форме. При этом вспомогательный глагол be изменяется по временам и видам. Разберем на примере to find видо-временные формы глагола в страдательном залоге.
Present Simple - is (am, are) found;
Present Continuous – is (am, are) being found;
Present Perfect – has (have) been found;
Past Simple – was (were) found;
Past Continuous – was (were) being found;
Past Perfect – had been found;
Future Simple – will be found;
Future Perfect – will have been found.
Следует отметить, что пассивных конструкций не существует для времени Future Continuous – вместо него используется Future Simple, и для времен Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous и Future Perfect Continuous – вместо них используется Present Perfect, Past Perfect и Future Perfect соответственно.

16. В чем заключается сущность теории словосочетания в отечественной и зарубежной лингвистике? 
Особенностью учения о словосочетании в зарубежной лингвистике является изрядная терминологическая неопределенность. На протяжении всей истории изучения синтаксиса лингвисты расходились во мнении относительно наиболее подходящего наименования этой единицы, используя такие термины как phrase, word-group, word- collocation, syntactic group, sintagm.
В начале XX века Ф. де Соссюр предлагает рассматривать язык как систему взаимодействующих ассоциативных и синтагматических отношений. Он вводит термин синтагма для определения внутренне связанных рядов последовательных единиц-компонентов, которые «выстраиваются один за другим в потоке речи» и имеют в основе отношения определяющего к определяемому..
Американский структуралист Л. Блумфилд позднее снова вводит в употребление термин «phrase», предлагая разделять словосочетания всех языков мира на две группы: эндоцентрические и экзоцентрические. К эндоцентрическим он относит словесные конструкции, каждая составляющая которых может функционировать в большей структуре так же, как и словесная группа целиком: «Poor John ran away – John ran away». Такие словосочетания могут быть сочинительными и подчинительными. К экзоцентрическим относятся, напротив, словесные построения, ни одна из частей которых не может заменить группу целиком в большей структуре. Они в свою очередь могут быть предикативныеми – «John ran away» - и предложными - «beside John» . 
В отечественной лингвистике теория словосочетания претерпевала ряд изменений. До 50-х гг. XX в. господствовало широкое понимание термина «словосочетание», и любая синтаксически организованная группа, независимо от её состава и типа синтаксических отношений между составляющими, рассматривалась как словосочетание.
Однако к 50-м гг. XX в. в современном отечественном языкознании возникла иная трактовка этой проблемы, и термин «словосочетание» приобрел чрезвычайно узкое значение и стал применяться только в отношении тех сочетаний, которые включают не менее двух знаменательных слов, находящихся в отношениях подчинения. Сочинительные группы либо совсем исключаются из учения о словосочетании, либо включаются с многочисленными оговорками. Предикативные и предложные группы полностью исключены из учения о словосочетании. Эта точка зрения была сформулирована акад. В. В. Виноградовым и поддержана многочисленными отечественными языковедами.

17. Опишите классификацию словосочетаний. 
Существует три типа синтаксической связи: подчинительная, сочинительная и предикативная. Рассматривая синтаксическую структуру словосочетаний, можно, в соответствии с этим, установить классификацию словосочетаний в зависимости от наличия того или иного типа связи между непосредственными составляющими данного словосочетания. В соответствии с этим выделяются следующие три типа словосочетаний:
1)    Подчинительные словосочетания (subordinate phrases), слова которых объединены подчинительной связью. Примеры: cold water; reading a book; ready to go; politically active; etc.
2)    Сочинительные словосочетания (co-ordinate phrases), слова которых объединены сочинительной связью. Примеры: pens and pencils; strict but just; neither here nor there; etc.
3)    Предикативные словосочетания (predicative phrases), слова которых объединены предикативной связью. Примеры: for you to go; weather permitting; breakfast over; etc.
Одна или обе непосредственных составляющих словосочетания могут быть представлены не словом, а словосочетанием. напр. словосочетание three black dogs состоит из двух составляющих: three и black dogs, вторая из которых является, в свою очередь, словосочетанием. В данном примере все словосочетание в целом (three black dogs), так и входящее в него словосочетание (black dogs) являются подчинительными. Такое словосочетание, в котором представлен только один тип синтаксической связи, назовем элементарным (elementary phrase). Само собой разумеется, словосочетание, состоящее всего из двух слов, всегда является элементарным.

18. Охарактеризуйте предложение как основную единицу синтаксиса. 
Результаты описания любой сложной системы (а язык — одна из таких систем) во многом зависят от того, что принимается исследователем за основное, центральное в этой системе, через которое и в связи с которым рассматриваются остальные элементы системы. Для синтаксиса (и даже шире — грамматики) такой центральной единицей является предложение. Ведь предложение — конечный продукт действия той системы, которую мы называем языком.
Рассматриваемое в аспекте его иерархических отношений к другим единицам структуры языка, предложение должно быть помещено на вершине пирамиды, образуемой этими единицами, поскольку назначение всех других структурных единиц состоит в образовании, в конечном итоге, предложения. Образование предложения является их структурным назначением, хотя для большинства из них и не реализуемым прямо, тогда как предложение имеет иное, коммуникативное назначение, являясь не просто структурной, а структурно-коммуникативной единицей. Эти отношения можно иллюстрировать следующей схемой: предложение (на вершине) – член предложения – слово – морфема. 
Будучи не просто структурной (как все другие единицы более низкого ранга, чем предложение), а и коммуникативной единицей, предложение в процессе речевой коммуникации приобретает свойства, которые лишь потенциально заложены в предложении и реализуются при актуализации предложения в речи. Например, It's cold here в акте речи может быть просто констатацией факта, но может быть и побуждением к действию, эквивалентным по производимому рече-коммуникативному эффекту предложению Let's go to another place. Реализованное предложение, т. e. высказывание, таким образом, богаче по своим характеристикам, чем предложение, взятое в отвлечении от условий реализации.
19. Опишите основные категории предложения
Большинство исследователей выделяют 3 основные категории предложения: предикативность, модальность и отрицание.
Предложение как языковое обозначение внеязыковой действительности должно быть актуализировано. Актуализация содержания предложения делает предикативность необходимым и неотъемлемым свойством каждого предложения.
Предикативность (англ. predicativity) – синтаксическая категория, определяющая функциональную специфику основной единицы синтаксиса – предложения. Это ключевой признак предложения, относящий информацию к действительности и тем самым формирующий единицу, предназначенную для сообщения. Выражая актуализированную отнесенность к действительности, предикативность отличает предложение от слова. 
Понятие предикативности выполняет роль универсальной отмычки ко всем тайнам природы предложения и служит раскрытию посреднической роли предложения между мыслью и языком.
Модальность является ещё одной категорией, отличающей предложение от единиц других уровней. Модальность – это понятийная категория, выражающая отношение говорящего к содержанию высказывания, целевую установку речи, отношение содержания высказывания к действительности. Модальность может иметь значение утверждения, приказания, пожелания, допущения, достоверности, ирреальности и др. Модальность выражается различными грамматическими и лексическими средствами: специальными формами наклонений; модальными глаголами (например, русскими: «может», «должен» и др.); другими модальными словами (например, русскими: «кажется», «пожалуй»; английскими: perhaps, likely); интонационными средствами. Различные языки грамматически по-разному выражают разные значения модальности. Так, английский язык выражает значение ирреальной модальности при помощи специального наклонения (т. н. Subjunctive II, например: If you had come in time we should have been able to catch the train). Модальный аспект предложения многопланов. 
Последней рассматриваемой категорией предложения является категория отрицания. Категория отрицания демонстрирует, что отношения, установленные между компонентами предложения, не существуют в реальности с точки зрения говорящего (Козлова 2005: 140), или что говорящий отрицает правдивость пропозиции. Обычно отрицательные предложения являются оппозицией утвердительным. Поскольку категории предложения очень тесно связаны между собой, то часто отрицание включается в категорию модальности .
На уровне предложения отрицание может выражаться грамматическими, лексическими и морфологическими средствами:
Не didn't understand me.
Не failed to understand me.
20. Опишите ядерные предложения английского языка. 
 Ядерное предложение - простое, активное, декларативное предложение. Этот термин происходит из ранних представлений трансформационной грамматики, согласно которым такие предложения рассматривались как лингвистически (и, возможно, психолингвистически) значимые, так как они образованы от основы с наименьшим числом трансформаций. Трансформационная грамматика впервые была предложена американскими учеными З.Харрисом и Н.Хомским.
В качестве ядерных обычно указываются следующие конструкции английского языка:
N V (напр. John came)
N V р N (напр. John looked at Mary)
N V N (напр. John saw Mary)
N is N (напр. John is a teacher)
N is p N (напр. John is in bed)
N is D (напр. John is out)
N is A (напр. John is angry)
Существительные (N) в этих конструкциях могут распространяться за счет различного рода детерминативов (артиклей, местоимений и др.), глаголы (V) — за счет наречий и адвербиальных предложных групп. Путем сочетания этих ядерных конструкций друг с другом и различного рода трансформаций (перестановок, опущений, замен и др.) можно вывести структуры любых других типов предложений английского языка.

21. Охарактеризуйте принципы классификации предложений.
Все виды предложений в английском языке можно классифицировать по структуре и по цели высказывания. 
Типы предложений по цели высказывания:
· Declarative sentences – повествовательные предложения.
Повествовательные предложения констатируют факты. С их помощью мы что-то утверждаем или отрицаем.
Catherine is a sous-chef in that restaurant. – Кэтрин работает су-шефом в том ресторане.
· Interrogative sentences – вопросительные предложения. Are you going to Australia or New Zealand? – Вы едете в Австралию или Новую Зеландию? 
· Imperative sentences – повелительные предложения. Please shut the door. – Закрой дверь, пожалуйста.
· Exclamatory sentences – восклицательные предложения. That’s brilliant! – Это гениально!
Типы предложений по структуре:
· Простые предложения. В простом предложении обычно одно подлежащее и одно сказуемое.
· Сложные предложения. Такие предложения состоят из двух частей, которые по-английски называются clauses (части сложного предложения). Clauses бывают двух видов: main clause (главное предложение) и subordinate clause (придаточное предложение).
Виды сложных предложений: 
· Compound sentences – сложносочиненные предложения. I called Jerry yesterday but he wasn’t at home. – Я позвонил Джерри вчера, но его не было дома.
· Complex sentences – сложноподчиненные предложения. My friend won’t be able to join us (main clause) because he doesn’t feel well (subordinate clause). – Мой друг не сможет присоединиться к нам, потому что он не очень хорошо себя чувствует.
· Complex-compound sentence – смешанный тип сложного предложения. I bumped into Julia (main clause) when I was going home (subordinate clause) and we decided to have lunch together sometime (main clause). – Я наткнулся на Джулию, когда шел домой, и мы решили пообедать как-нибудь вместе.

